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aCHUCTEHT, Kadeapa Teopii Ta MPaKTUKU TepeKIaTy

3 POMaHCBHKUX MOB iMeH1 Mukoiu 3epoBa,

IactutyT Qinonorii, KuiBcbkuii HarioHanbHUI yHIBEpCUTET
imeni Tapaca llleBuenka

Kuis, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI BIATBOPEHHSA OHOMACTHYHHUX
KYJbTYPEM Y KOPOTKIM ITPO3I X.JI. FBOPXECA

3 JaBHIX-JaBeH IMepeKiaJ BHUKOHYBaB 1 TMPOJOBXKYE BHKOHYBAaTH
GYHKIIIO TOCepeHUKa y MUDKKYJIbTYpHIM komyHikamii. Came 3aBasku
nepeksagy CTaloTh MOXKJIMBUMHU Ta PO3BUBAIOThCA KOHTAKTH MK KYJIbTypamH
Ta HapoJaMHu PI3HMX IUBLTI3aIid Ta emox. [IpoTe, yacto-rycro, 30kpema, 3a
YyaciB JIOMIHYBaHHS CyTO JIIHTBICTUYHUX HampsMIB y Teopii mepekiany
JOUUIBHICTh HepeKiajada posrisaanacs sK eJeMeHTapHa TpaHchopmallis
MOBHHX CTPYKTYp MOBH opuriHany (mami — MO) BiAmoBIAHO 10 HOPM MOBH
nepeknany (mami — MII). TIlutanHg mpo Te, MO TEepeKiIag HE TOPIBHIOE
CHIBBITHOIIIEHHIO MOBHHX CTPYKTYp TeKCTy opuriHany (mam — TO) i Texcty
nepexnany (mami —TII), Bmepme nopymus XK. MyHen y cBoiii mpari
»leopeTnuHi npobnemu nepekiany”’ (Mounin, 1963). 3 yaciB BUxoay y CBIT
i€l npaii (1963) 1 10 cboroaHi BBaXXaeThCs, 1110 MEPEKIIaaay Mae ClpaBy He
JWIIe 3 MOBHHUMH CTPYKTYypamH, ajie i 3 KyJIbTypOro, SIKa JISKHTh B OCHOBI
MoBu. HoBe ocmucnenns nepexiany y BukoHaHHi JK. MyHeHa npusBeno 10
TaK 3BaHOTO ,,KYJIbTYpHOTO MOBOPOTY . Sk 3a3Haudae I'. Ky3enko, ,,1ieit Tepmin
O3Haya€e 3MINICHHS AaKUEHTIB y BHUBYEHHI IEpeKiagy Ha HOro KyJIbTypHI
acTIeKTH 1 BIAMOBINA€ HA3B1 HOBOTO KYJIbTYPOJOTIYHOTO HAMPSMKY, SIKUH CTa€
BU3HAYAJIHHUM JUJIS TIepeKIIaio3HaBcTBa B HoBoMmy cToliTT1” (Ky3enko, 2017).
C. Baccuer ta A. JledeBp, 3aCHOBHHKH KYJIBTYPOJIOTIYHOTO HANPSMKY Yy
NEepPEeKIa03HaBCTBI, HAIMOJATAIOTh, IO CaMe KYyJIbTypa € OIEpaTHBHOIO
omuuunero mepeknany (Bassnett & Lefevere, 1998). Tox BuBUYeHHs
3aKOHOMIPHOCTEW BIITBOPEHHS Y MEpeKIai KyJbTypeM, Y HAllOMy BUIAIKY
OHOMACTHUYHUX, TPOJAUKTOBAHO AKTYAJbHICTIO IEPEKIIaZI03HABYMX PO3BIZOK 3
aKI[EHTOM Ha KyJIbTYPHUX BUMipax.

Meta po6oTH — MpoaHaIi3yBaTH 3arajibHi 3aKOHOMIPHOCTI BiITBOPEHHS
OHOMACTHUYHUX KynbTypeM Yy Kopotkid mposi X.JI. bopxeca. OOG’exTom
JOCTIDKEHHSI BUCTYIIaI0Th OHOMACTHYHI KYJIbTYpEMH 1CIAaHOMOBHOI'O apeaiy
y GiHapHOMY CIIBCTaBJICHH]1 3 YKPAiHCHKOIO KYJIBTYPOIO.

[Tpeamerom MOCHIHKEHHS CTalM MPUAOMH BIATBOPEHHS OHOMACTHUYHUX
KynbTypeM y nepexianax B. [lloBkyHa.
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MarepiagoM JOCH/DKEHHS CIYTryBajJl OHOMACTHYHI KYyJIbTYpEMHU
3arajibHOIO KUTBKICTIO OJM3bKO 250 OAMHUII.

Y nepexiao3HaBCTBI ICHY€E YMMAIIO TEPMIHIB, 0 MO3HAYAIOTH BIIMIHH1
Uil 1BOX 200 OLIbIle HAIlIOHAIBHO-KYJIBTYPHUX CHUCTEM €IEMEHTH KyIbTYpH:
KyJbTYpHI CJIOBa, KyIbTYpHI T€pMiHM, peaii, KyabTypemu Tomo. Y 1969
BUXOAUTh Y CBIT OJHAa 3 TEpHIMX 3aCaAHUYMUX Mpalb PaJTHCHKUX
nepeknano3HaBiis C. BmaxoBa Ta C. ®nopina, y AKiii JOCTITHUKA
BUKOPUCTOBYIOTh TEpPMIH ,,peaiis’ A MO3HAUYEHHS €JEMEHTIB, II0 MaloTh
icropuyHMii Ta KynbTypHUl Kosoput (Biaxos & ®nopun, 1980). P. 3opiBuak,
BUJIaTHA YKpaiHChKa TOCTIIHUI y Taly3l MepeKiaJ03HaBCTBA, MOCUIAETHCS
Ha C. BrnaxoBa ta C. ®ropiHa 1 TakoX BXKUBA€E TEPMiH ,,peaiis’ (30piBUakx,
1989).

VY 1983 poui, HiMenbkuit nocmigauk I'. ®epmeep (Vermeer, 1983), a 3a
HUM KinbkoMa pokamu nizHime K. Hopa (Nord, 1997), anentorots 10 TepMiHa
Hkyabrypema”. II. Heromapk (Newmark, 1992), BusHauna ¢irypa B
aHIJIOMOBHOMY MEpPEKJIa03HABCTBI, CIIUPAETHCS TIIyMAadeHHs KyJIbTYpU Ta ii
cdep 1O. Haiinu (Nida, 1964), 1 y cBoiit mpaui ,,Manual de traduccién” Gepe
Ha 030pO€HHS TEPMiH ,,KyIbTypHI ciioBa” (cultural words) . B anrnmomoBHOMY
JIUCKYPCl TaKOX MOJKHa 3YCTPITH TEPMIH ,,KyJbTypHI TepMiHu”. Y Ml
pO3BIALIl MM KOPHUCTYEMOCS TEpMIHOM  ,KylIbTypema” $K TakKuM, IO
HaWKpalle Ta HaWmwupiie BimoOpakae 1€l mnepeKiIananbkuii  (eHoMeH:
BepOaibHUIT a00 TapaBepOAJIbHUI €IIEMEHT, 3a SKUM CTOiTh (OHOBA
KylbTypHa iHQOpMAIIis KyIbTYpH A, Ky MOXYTh HE 3pO3yMITH, HE 3PO3YMITH
YaCTKOBO a00 3p03yMITH HEMPaBUILHO HOCIT KyabTypu b.

Ha mam mormsin, 3aToueHWi i HAIIOHATBHO-ICTOPUYHI Ta €THIYHI
paMKH TEPMIH ,,peaiisi’ Ma€ CyTO JIHTBajbHE, OUIbII KOHKPETHE 3HAYEHHS,
aHDK KyJabTypema, sKa BKIIOYae y ce0e He TUIbKM CeMH KOJOPHUTY 1
JIOKAJIHOCTI, aj€ i ColliajbHy, JIIHIBaJbHY Ta €KTPAJIHIBAJIbHY KYJIbTYpPH.

[IpoGnemu, sKI BUHHMKAIOTH 1]l Yac MepeKiaay OHOMAaCTUYHHUX
KyJIbTypeM (peaitiit) po3risaaioTh y cBoix npausx B. Bunorpanos, C. Bnaxos
1 C. ®nopin, P. 3opiBuak Ta iH.

B. Bunorpanos, npumipoM, CTBEpPIKY€, IO BJIACHE IM’Sl —  3aBXKIU
peanist (Bunorpamos, 2001). Y MoBiIeHHI BOHO Ha3MBae 1 cripaB/i icHyr04i abo
K BUTaZaHi 00’€KTH TyMKH, 0COOM a00 MICIsl, YHIKaJIbHI y CBOEMY PO i
HETMOBTOPHI. Y KOKHOMY TaKOMY iIMEH1 MICTUTBCS iH()OpPMAITiSt TPO JOKATIBHY 1
HAI[IOHAJILHY MPUHAIECKHICTh HA3BaHOTO HUM 00’ekTa . Kpim Toro, ToCTiqHIK
HAroJomlye, MO Yy JiTepaTypHOMY TMepeKiaai BIacHI iMeHa HE TUIbKH
HA3WBAIOTh ICTOT Ta OO0’€KTiB, aje ¥ BKa3ylOTh Ha HAI[lOHAIbHY
MPUHANICKHICT,. TakuM YHHOM BJIACHI IMEHA CHPHUSIOTH 30epeKEHHIO
HarioHasbHOTO KoJoputy. C. Brnaxos ta C. @nopiH BiAHOCATH BIIACHI iMeHa
0 Oe3eKBIBaJICHTHOI JIEKCUKH, SKa HAJIEHA HALlIOHAJIILHUM KOJIOPUTOM, IO
pinHUTh X 3 peanismu. Ha nymky P. 3opiBuak, TOMOHIMH Ta aHTPOHOHIMH
MOKHA BIIHECTH JO peanid, amKe ,Taki CcJIoBa CIPHUSIIOTh CTBOPEHHIO
HAI[IOHAJIBHOTO KOJIOPUTY, YaCTO B HUX — BIATOMIH ICTOPIii .
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Bubip mnpuifoMiB Ui mepekiaay OHOMAcCTHKOHY, K 3ayBaxye O.
YepeHUUEHKO, ,,3aJIKHUTh BiJ BiJ XapakTepy KOHTAaKTiB MOBH-IDKEpena 3
MOBOIO TIEpEKIIaIy, a TAKOXK Tpaauilii nepeknananss’ (Yepeaauuerko, 2007).

TpanckpuOyBaTH BiacHE IM’Sl UM TEpPEKIAaTH 3aJeKUTh, HA JYMKY
MEePeKJIaIO3HABIIB, BiJ CaMOro IMEHi, BiJ TOB’s3aHOI 3 HHUM 1 HOro
pedepenToM Tpaauiii Ta Big KOHTEKCTY. 3ragani Hamu C. Brnaxos i C. ®nopin
NPOMNOHYIOTh KiIacu(iKyBaTH BJIACHI IMEHA 3a CEMAHTUYHUM NPUHLUIIOM 1
BXK€ BIIAMOBITHO 10 KaTeropii BU3HAYATH JOUUILHUN TPUHOM BiITBOpPEHHS
KOHKpETHO1 oHOMacTU4HO1 oquHuIi (Bnaxos & ®nopun, 1980):

1) iMeHa-3HaKW, SKI TUIBKM HA3WBaWTh 00 €KTH:  3aBXKIH
TPaHCKPHOYIOTHCS, BUHATOK — OMOHIMIS 3 IHIIUM cioBoM y MIT;

2) imeHa, sfKi MalOThb NMEeBHUI CeMAaHTHYHMIi 3MicT: 31e0iTbIIOrO
MepPEeKIaAar0ThCS, OJTHAK, Cepell HUX BUAUIIOTH, K1 32 TPAIUITIEI0, 200 TUTbKH
TPaHCKpHOYIOTbCs (HANPUKIAA, Ha3BU TNEpiOUYHUX BHUAAHB), a00 TUIBKH
NEepPEeKIIalal0ThCs.

3) iMeHa, SKi B 3aJIeXKHOCTi Bil KOHTEKCTY, MIiHAIOTH CBOIO
NpUHAJEKHICTH [0 [0 OJHi€i 3 HaBeJeHMX TIpyl: B LUIOMY, BCi
TPaHCKpUOYIOTHhCS, OJHAK BUHATKA CTAHOBJSATh BUMAJIKHU, KOJH CIijJ
BIITBOPUTH BHYTPIIHIO (OpPMY CJIOBa 1 BJIACHE IM’sl TIEBHOIO MIPOIO Mae
HaOyTH pHUC 3arajibHOTO.

Brim, sik 3aneBusie B. Bunorpanos, y NOBCSIKICHHOMY CHUIKYBaHHS, /i€
BJIACH1 Ha3BM BUKOHYIOTh CBOIO 3BUYHY KOMYHIKaTUBHY (YHKIII}0, BHYTPIITHS
dbopma, K TIpaBUIIO, HE cCIpuiMaeThcs. BayTpimHsa Gopma Oyab-SKoro iMeHi
BiI0Opakae CJIOBOTBOPYHMH MPOILIEC ITiJT Yac MEPBUHHOI HOMIHAITIT 1 MOKe OyTH
a00 oueBHIHOIO ab0 CTEpTO, HEsCHOI0. Her HeXTyloTh, HaBiTh SKIIO
BHYTpimHs Gopma 3po3yMina, 1 i He MPUMUCYIOTH 1HII (QYHKIIII, MPUMIPOM,
OIIIHKOBY, X04a MOTEHIIIHA OI[IHKOBICTh BCE-TakH 30epiraerscs. BinTBopeHHs
BHYTPIIHBOI (OpPMH 3BHYAMHHUX BIIACHUX IMEH MOXE TMPHU3BECTU [0
1H(pOpPMaLIHHOTO BUKPUBJIEHHS 1 IUTyTaHUIll, B MEpPIIy 4Yepry, y TONOHIMIII
(Bunorpanos, 2001). Tomonimu B. Bunorpano mnonuise Ha 3BUYaiiHI Ta
MeMopaTtuBHi. OCTaHHI MICTATh y c001 TI0JaTKOBY CMHUCIIOBY iH(OpMAIIif0, sIKa
MO>Ke OyTH HaJ[3BUYaliHO Ba)KJIMBOIO /IS MepeKyiaiaya.

Komnn sik koHOTaMis (SIKy MICTHTB BHYTpIIIHA (hopMa), Tak i HalliOHAIbHA
NPUHAICKHICTh € 3HAYyIUMHU st TekcTy, I1. Hpromapk pekomenmye s
MOYATKY MepeKyiacTu BiacHe iM’st Ha MII, a moTiM HaGIM3UTH HOTO 3BYydaHHS
1o MO (Newmark, 1992).

Jlesiki OHOMACTWYHI KyJIbTYypeMH, Taki SIK IMEHA BIiJOMHX JIIOJICH,
3ra/lyBaHHS TEPCOHAXIB HIIUX JIITEPATYpHUX TBOPIB, YACTO BUMAraloTh IPH
nepekiai okpemoro komeHraps. Sk Baano 3ayBaxye 0. Jloboxa, ,,po3KpHUTTS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOT ~ CKJIAZIOBOI  Ta  MParMaTUYHOTO  TOTEHLIaly
TOTIOHIMIYHHUX Ta ICTOpUYHHX peanii MO He 3aBXKAU OCATAETHCS 3aBISKU
3aCTOCYBAHHIO TPAHCKPUMIII Ta TpaHCHiTepalii — y JEIKUX BHIAAKAX
JoJaTKoBa iH(popMallisi Moke OyTH MoJlaHa JIMIIE y CHeliaIbHUX 3ayBarax /0
tekcry nepeknany”’ (Jlobona, 2011).
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HaBith Ti BmacHi iMeHa, SKi HE CTalU 3arajlbHOI HAa3BOIO, MOXYTh
HaOyBatn omiHKoBOi cwin. LasiXoM TOpPIBHAHHS Ta HAaTSIKy BOHHU
XapaKTepU3ylTh JiTeparypHux mnepcoHaxiB (Bunorpamos, 2001). Tyt
HaeThCs PO TaK 3BaHI MPOMOBUCTI IMEHa — BIIACHI IMEHI 3 OUIbII-MEHII
3pO3yM1JIOI0 BHYTPILIIHBOIO (popMOI0 — mpolieMy i 10ci He BUPIIEHY, TOTpU
BEIMKY KUIbKICTh JiTeparypu Ha 1o temy (BmaxoB & ®rnopun, 1980).
[TpomoBuCTI iMEHAa y meplly 4Yepry HAaTsAKaloTh Ha BHU3HAYAJIbHY pHUCY
Xapakrepy, 30BHImHOCTI uu BuA nisutbHOCTI. C. BmaxoB ta C. ®nopiH,
IPUMIpOM, BBaXaroTh, IO iX CIiA po3MM(POBYBATH, SKIIO IS I[OTO €
miicTaBa y TEKCTi, IXHIA 3MICT MiJKPECIIOIOTHCS KOHTEKCTOM, a HaMipH
aBTOpa — 3PO3YMLIL.

OxpeMy mpo0OsieMy CTaHOBJIATH BIIACHI Ha3BH, $AKI MOXYThb OyTH
HE3pO3yMUTUMHU HaBiTh s uutada TO. Haite 3a 3BHuaiiHOIO (POpPMOIO
BJIACHOT'O IMEH1 MO’K€ XOBATHCS MPUXOBAHUN CEHC, yacTo rimbokuil (Bmaxos
& Dnopun, 1980). Came Taxi ,,HEMpo30pi” OHOMACTHYHI KYIbTYPEMH € YU HE
HaWOLIBIII XapaKTEPHUMU I KOpoTKoi po3u X.JI.bopxeca.

VY pe3ynbTaTi nepekiiai03HaBYoro aHaiizy OHOMAaCTUKOHY 301pKH HOBEI Ta
OTIOBIifIaHb ,,Buramani icropii’” OyyM TakoX BUSBIICHI TaKi pO3PsIIM BIACHUX Ha3B:

I. AaTpomnoHimu:

1) imeHa (K BUTaJaHi, TaK 1 CIpaBXKHI) BUAATHUX JiSIYIB KYJbTYPH
(30Kpema JiTepaTypu) Ta ICTOpUYHUX MepcoHamii: Bioy Casares — bioii
Kacapec, Ezra Buckley — E3pa baxni;

2) 1iMeHa MepCOHaXIB XymoXxHIX TBopiB (sk aBTopcTBa X.JI.Bopxeca,
Tak 1 iHmmx): Tartarin — Tapmapen, Stephen Albert — Cmisen Enbepm

II. Tononimu: aldea de Ashgrove — ceno Ewipoy, de Corrientes y
Talcahuano — mua posi eynuys Kop 'enmec i Tanvkyano;

1. Xpematouimu: Vida de Antonino Heliogdbalo — ,, 2Kumii Anmonina
Teniorabana”, Novelas ejemplares — ,, Hanyuysanvui nosenu”.

VY BIICOTKOBOMY CHIBBIIHOIIEHHI 310paHi HaMH J1aHi1 BUTJIAIAIOTH TaK
(Tabm. 1):
@ AHTpOnoHiMK
@ TonoHimu

XpemaToHiMu

44,0%

Tabnuus 1. BigcoTkoBe CHiBBIAHOIICHHS BU/IIB TPOAHAII30BAaHUX OHIMIB

226



Bicuuk JIHY imeni T HleBuenxa Ne 2 (325), 2019

[TopiBHIOrOUM OHIMIUHMN ckian omnoBimanb X.JI.Bopxeca Ta, ckaximo,
tBopiB M. Ilpycra (H. Commmiok, 2009), mMoxHa IIHTH BHCHOBKY, IO
CHIBBIIHOIIEHHS PO3PS/IiB OHOMACTHUYHUX KYJIbTYPEM € IHIMBITYyaTbHUM JUISA
KOXKHOro aBTopa. Y TBopax X.JI.bopxeca, mpumipom, cepes IHIIUX OHIMIB
XpEeMaTOHIMU Ta Ha3BM KHUI Ta IHIIMX BUJAHb 30KpPEMa CTAHOBJIATH JOBOJII
3HAYHUU BIJCOTOK, 1110, O€3MepeyHo, BKa3ye Ta TaKy O3HAKY ITIOCTUIIIO LbOTO
aBTOpA SIK IHTEPTEKCTYaJIbHICTb.

VY pesynbrari 3ictaBnenHst BiacHuX Ha3B TO 3 ixHiMu BimmoBimHukamu y TIT
OyJ10 BUSIBIIEHO TaKi MPUMOMU BIITBOPEHHSI OHOMACTUUHHX KYJIBTYpEM (HB. TaOL. 2):

IHWe
2,8%

TpaguuiiHUiA BiAN...
20,6%

Kom6iHoBaHa peH...
1,6%

TpaHcKpunuin
53,2%

KanbkyBaHHA
21,8%

Tabmuns 2. BifCOTKOBE CITIBBIIHOIICHHS TPOAHATI30BAHUX MPUHOMIB
BIITBOPEHHS OHOMACTHYHHUX KYJIBTYPEM

Tpanckpunuisi. Tepmin  ,,TpaHCKpHIIis® MH  TpPakKTyeMO  3a
BM3HaueHHssM P. 3opiByak: e BigHAWJACHHS SKOMOTAa TOYHIIIOTO
BIJIMOBIJJTHUKA Yepe3 3aluc 3BYYaHHs CIiB ( y TOMY YHCIi, peajii) MOBH-
oKepena rpademamMu  MoBH-cripuiiMada”’  (3opiBuak, 1989). Jlo XX cr.
nepeBara HaJaBajacs TpaHCIITepallii BIacCHUX IMEH — Iepeaadi mo Jirepax
CIIiB, 3allMCaHMX B OJHIM rpadivyniii cucremi, 3acobamu apyroi rpadiuHoi
CHUCTEMH, W0 CHOPHSIJIO IIOSBI BapiaHTIB, SKi HE 30BCIM BIAMOBIIAIOTH
¢donernuniit popmi opurinany (Hanpukian, Newton — HeBton).

Crnin  3ayBaXuTd, IO HUHI, $#IK TMNPaBWJIO, BJACHI Ha3BH
NepeKJIaIalThCsl HLIAXOM TpaHcKpuOyBanHs (Bunorpanos, 2001; Biaxos
& Onopun, 1980; 3opiBuak, 1989; Newmark, 1992). Ha nymMKy DOCTiTHUKIB,
TPAHCKPHIILIS € Ji€BUM CHOCOOOM 30€perTd HalliOHAJIbHY NPUHAIEKHICTH
BJIACHOT HA3BM, KOJIM BOHA HE MAa€ YKOJHHMX IHIIMX KOHOTalii. 3a cioBamu B.
Bunorpanosa, TpaHCKkpuOOBaHI iMeHa MOpYY 3 IHIIUMH pealisiMH € TUMH
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eJIEMEHTaMU TMepeKyany, ki 30epiraloTh CBOIO HaIlIOHAJIbHY CAaMOOYTHICTH Y
CIIOBECHIH 3ByKOBili hopm (Bunorpamos, 2001).

Hame  nocmipkeHHS — MIATBEPDKYE — TEOPiIO:  TPAHCKPHUIIIS €
HAMMOIMpPEHIIMM TPUHOMOM BIATBOPEHHS BIACHUX Ha3B — 53,2% ycix
MPOAHAJI30BaHUX HAMHU OHOMAaCTUYHHX KYJIbTypeM OyJI0 BiITBOPEHO IIISXOM
TpaHCKPHOYBaHHS.

XoTtinocs © 3a3HAUMTH, IO Y TMEpeKIaJax oOIOBigaHb 31 30ipku
,BHUragani ictopii” TpamIsgiOTbCAd MNPUKIAAW TPAHCKPUIIII HE Jume 3
icmancbkoi MoBU (Alfonso Reyes — Anvghonco Peec), ane ¥ 3 aHTTIHACHKOT
(George Berkeley — Jlcopoxc bBepxni), ¢paniyspkoi (Baton Rouge —
Bamon-Pyac), naturcbkoi (Orbis Tertius — Opbic Tepyiyc), kutaiicskoi (Hai
Feng — Xaiigpun) Ttomo. HaituumcnenHimy rpymy OHIMIB, BiITBOpEHHX
IIJIIXOM TPAHCKPHIILII, CTAHOBJIATh aHTPOIOHIMU Ta TOMOHIMH. 3ayBa)XKHMMO,
II0 cepeJl LUX AaHTPONOHIMIB MPHUCYTHI IMEHa BUAATHUX JIOJEH, fKi
Oe3nepeyHo, € KyJabTypeMaMH, aJpKe HeCcyThb y coOl KyJIbTYpHY iH(opMallito,
sKa 3pO3yMila JUIsl YnTa4a OpHUriHaly, OJHAK a0o MOYacTH HEe3po3yMmina, abo
HEe3pOo3yMijla MOBHICTIO JUIS YuTaya Nepekiaaay. MoBa e npo iMeHa Takux
BimoMux B JlaTuHChKiW Amepuili Ta ApreHTHHI 30KpeMa TEpPCOHAIN SK
Anonsdo bioii Kacapec, Enpike Amopim, Hectop I6appa, Ecexienr MapTtinec
Ectpama Tta ©Oarato iHmmX. MDK IHIIMM, IMEHa [IMX BHU3HAYHUX
JATUHOAMEPHUKAHIIIB Pa3oM 3 IMEHaMH IHIIUX BIIOMHUX Ta MAaJOBIIOMHX
JITEPaTOpiB, MUCHbMEHHUKIB, MPAaBUTENIB, (H110CO()IB BUHECEHO Y MPUMITKH Y
KIHI[ BUTAHHS.

Inoni, six me wacto TparmseTbesi y TBopax X.JI.bopxeca, 3’sicyBaHHsA
KylbTypHOi 1H(QoOpMalii MoKe CTaTM BUKIMKOM HE JUIIe /s YuTada
nepekIany, aje i TeKcTy opuriHany. B omosinansi ,,Cax 3 po3raly>keHUMHU
crexxkamu” O Llyn — arent Himeupbkoi imnepii — nepenae y bepiin Ha3By
MicTa, Ake cmin Oymo 3HumUTH — Anbbep (Ppaniis). AOW JOHECTH IO
mnuryHebky iHgopmanito, KO Ilyn BOuBae BuaatHoro B AHIJIII CHHOJIOTA
Crisena EnOepa. 1lled romoBHoro reposi po3mudpoBye 3arajiky: aHrIiicbke
npisBuule Enbept (Albert) mno-ppaHily3bKH BUMOBISEThCA SK ,,Anpdep”.
[lepexsiaau BUHIC 1I€ MOSICHEHHS Y MPUMITKM BHU3Y CTOPIHKH, aJK€ CaMoi
JIMILIE TPAHCKPHUIILIT MOTJI0 O 3a0pakHyTH Ui PO3YMIHHSI CEHCY OTOBIAHHS.

[ToeqnanHsT TPaHCKPHIILIi Ta MPUMITOK, Ha HAIy TyMKY, € BAAJOI0 Ta
e(eKTUBHOI0 KOMOIHAIIi€l0, OCKUTBKM 3BYKOBE BIATBOPEHHS IMEHI J03BOJISE
30eperTy HWoro HalioHAJIBHUI KOJIOPUT, a TMOSICHEHHS Y IPUMITKaX po3’SICHIOE
Ty JOJATKOBY iH(OpMaIlifo, KA 32 HUM XOBA€THCSL.

KanbkyBanus. 3a P. 3opiBuak, kaapbKyBaHHS — 1€ ,,0COOJIMBUN BU]I
3all03UYEHHS, KOJNM  CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI  MOJENI  MOBHU-KEpena
BIZITBOPIOIOTHCS TIOEJIEMEHTHO MaTepiaJbHUMM 3aco0aMu MOBHU-CIIpHiiMaya”
(3opiBuak, 1989).

3riIHO 3 AAHUMH HAIIOTO aHaJi3y, JPYTUM 3a MOMIMPEHICTIO MPUHOMOM
MepeKiay OHOMACTUYHUX KyIbTypeM (21,8%) € came Takuii epexiaganbKuit
npuiiom. Y mepily yepry MoBa ijae Mpo KalbKyBaHHsS Ha3B JIITEpaTYPHUX
TBOPIB, Ha sIKi MOBcskuac nocunaetbes X.Jl.bopxec y cBoiif KOpoTKiil mpo3i.
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BapTo BimMiTUTH, 1110 Y TOMY BHUNIAJIKY, SKIIO0 Ha3Ba TBOPY Y TEKCTI OPUTIHATY
3a3Ha4YeHa ICMAHCHKOIO (HABITH SKIIO II€ TepeKian 3 IHIIOI MOBH), TO
nepekianad BiJKpUBA€ JIANKK 1 BIATBOPIOE HAa3BY IUIAXOM KaJbKyBaHHS:
Imitacion de Cristo — , Hacnioyeanns Xpucma”, Vida de Antonino
Heliogdbalo — ,, 2Kumii Aumonina Ieniorabana”. SIxmo x B opurinaii Ha3Ba
BKazaHa Oy/b-SKOI IHIIOI MOBOKO, MEpeKiagad y OUIBIIOCTI BUMAAKIB
CTaBUTh Yy JIALIKK OpPUTiHAJIBbHY Ha3By (0e3 3MiH), a y IpuUMiTKax Bxe ii
KajbKye. SIKIIO Taka Ha3By TBOPY IIOBTOPIOETbCS B OMNOBIJaHHI, TO
nepekiagay BXKHMBa€ KalbKOBaHy Bepcito. s imrocTpaiii BUIE3a3HAYEHOTO
HaBOJUMO IPUKIA[;

Opurinan:

Esa técnica de aplicacion infinita nos insta a recorrer la Odisea
como si fuera posterior a la Eneiday el libro Le jardin du Centaure a
madame Henri Bachelier como si fuera de madame Henri Bachelier.

Ilepexnan:

Lfi mputiomu mooicna 3acmocyeamu 8 Oe3niui 6unaodkie —  BOHU
cnouykarome Hac ywumamu ,,Qdiccero” max, HiOU 6oHa Oy1a HANUCAHA NICs
, Eneiou”, a xnuxcky ,, Le jardin du Centaure”* nani Anpi bawenve max,
Mo86u it Hanucana nani Aupi bawenve.

VY npumitkax untaemo: * Can keHTaBpiB (¢pp.).

Y NOOJMHOKHMX BHIAJIKax MepeKiazad BIIXOOUTh BiA IHUX MpaBUI 1
BIJITBOPIOE IIJISXOM KajbKyBaHHS Ha3By 3 iHImOI MoBu: Hung Lu Meng —
,,Con y uepsonomy mepemi”. Y mpuMmiTKax nepeknanad noaac: 3HaAMEHUTHH
pOMaH KUTachKoTo muchMeHHnKa Croeruns (cnpapxkHe iM's Yao [[xans).

Ha mamry mymKy, KaabKyBaHHS Y TOE€JHAHHI 3 MPUMITKAMH € OJHUM 3
Halie(eKTUBHIMIUX PUHOMIB TIEPEKIIaly BJaCHUX Ha3B.

Tpaguuiiinuii  BigmoBigHuk. VY 3aralbHOMYy, YHd TpPaHCKpHOye
nepekIagad BIacHE IM’sl, UM Hi, 3aJeXKHUTh BiJ TOrO0, YA BOHO BXKE Mae
yCTJICHU Tiepekiaa abo, IHIIMMHU CIOBAaMHU, TPAJAMIIIMHUN BIiIMOBIIHUK.
TpamguuiiHuMu € 3amMiHM TNEeBHMX (OHEM, W0 MOPYLIYIOTh PUHIIHUII
TPAHCKPHIILIi. Y Mepmomy BUMAAKY CJIOBO HE MUIArae 3MiHaM, HaBIiTh SIKIIO
foro ¢opma BIANOBIIAa€ CydacCHUM BUMOraMm JI0 TpaHCcKpuOyBaHHs (Bnaxos &
@nopun, 1980). Hanpuknazn, y BCIX BUMAAKaX, KOJM ICMaHChKa JiTepa ,,g”
MePEeIaEThCs 3a JIOTIOMOTO0 YKPAiHChKOI ,,I”” 3aMicTh ,,I”: ['OHropa 3aMmicTh
Tonropa, Aparou 3amicte Aparon, Mirens ne CepBantec 3amicts Mirens je
CepBantec. Y napyromy — Tmepekianad TpaHCKpuOye BiIacHe iM’s i
MakCUManbHO HabOmmkae #oro ¢GoHeTHYHY (OopMy 1O OpHUTIHATBHOTO
3By4aHHs HacTutbku 1e no3Boisie MII (BmaxoB & ®mopun, 1980). Crin
nam’sTaTH, 10 TPAJUIIAHUN BIAMOBITHUK (OKpIM peallbHUX reorpadiyHux
HAa3B) 3a3BUYall MalTh IMEHa ICTOPUYHHX OCi0, CBSITHX Ta MOHApXIB: ICIL
Cristobal Colon — ykp. Xpucrohop Komym6, icti. Camino de Santiago —
yKp. nsax ceamozo Axosa tomo. Ilpu BiATBOpeHHI reorpadiuHuX Ha3B
IT. Heromapk 3aknukae moBaxatu BHOip HociiB MO 1 BKa3yBaTu NpaBUIIbHE
iM’sl, @ He yCTaJICHUI BUKPUBICHUN NEpeKiIajl, KOJIM 11€ MOXJIMBO (HAIpUKIAL,
Ocgentim 3amicth Aymsira) (Newmark, 1992).
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[Tin dac mepekiago3HABYOro aHalmizy Oyno 3adikcoBaHO, IO
BUKOPUCTaHHSA TPAAMLIAHOTO BIAMOBIIHUKA € TPETIM 3a MOMIUPEHICTIO
PUHOMOM BiITBOPEHHS OHOMAaCTHYHHX KylIbTypeM (20,6%). 3ayBakumo, 110
TpaauIiliHI BIAMOBIAHUKMA 3YCTPIYAIOThCS HaWYacTilie NpU BIATBOPEHHI
TOTOHIMIB: Armenia — Bipmenis, Brasil — bBpaszunia. 1likaBuMm € Tol QakT,
110 MIPH BIATBOPEHHI CKIIAJCHUX BJIACHUX HA3B B YKPAiHCHKOMY BiAMOBIIHUKY
TpamuuiiHo 3’siBisieThess Aedic Mk crmoBamu: Salto Oriental — Canbro-
Opienrans, Rio Grande do Sul — Piy-Ipanmi-ny-Cyn. Cepen KyabTypem,
BIITBOPEHUX YEpe3 TPAAMLINHI BIAMOBIAHUKU, € YUMAJO peQepeHTiB, sKi
HaJIe)KaTh 0 CBITOBOI KynbTypu: Descartes — [exapm, Jesucristo — Icyc
Xpucmoc.

Takoxx mix yac aHanmizy OyJ0 BHUSBIEHO, LI0 3a YMOBH, KOJH
TpaauLiAHUHN BIAMOBIIHUK ICHYE, IEpEKIaad He 3aBKIU MOTO BUKOPHCTOBYE:
Lucerna — Jloyepna (Tpamuiiiinuii BianoBiqHuk — Jlronepn), Erzerum —
Epsepym (Tpaguuiitauii Biqnosiquuk — Ep3ypym), Miguel de Cervantes —
Mirenv 0e Cepsanmec (Mirems ne Cepsantec), Goethe — Ieme (Tete).
Takoro poay BIIXWJICHHS MU BBaXAEMO 3a JOLLUIbHE MOSICHUTH aBTOPCHKUM
ctunieM mnepewnanie B. IlloBkyna, skuii Bingae mepeBary TpaHCKPHUIIIIT
BIJIMOBITHO JI0 CYy4aCHUX BUMOT.

MOKIHMBICTh 3aCTOCYBaHHS TPAIUIIHHOTO BIAMOBIIHMWKA T 4Yac
BIATBOPEHHS BJIACHUX HA3B 3 OJHOr0 OOKy IMoOJerurye, a 3 IHIIOr0 —
YCKJIaHIOE poOOTY Tepekiagavya. AOU yci BJacHI Ha3BH, IO TPAIUISIOTHCS Y
TBOpi, OyIM BIITBOpPEHI aJIeKBATHO, IepeKiagad IMOBUHEH a00 BOJIOIITH
HEaOHMSIKOI0 ePYIUIli€0, a00 BUTPATUTH YUMAJIO Yacy Ha MEPEeBIPKY HASBHOCTI
y BJIIACHOT Ha3BM YKPATHCHKOTO BIATIOBIIHHUKA.

Kom6inoBana penominanisi. Ileit mpuifom mossirae y KoMOiHYyBaHHI
TPAHCKPHITILi 3 yTOUHIOBATHHUM CIIOBOM.

KoMm6inoBaHa peHoMmiHalisg Hanpouyn piako (iume y 1,6 % Bumaaxis)
3ycTpivaeTbes y nepexianax omnoBimanb X.JI.bopxeca. ¥V BcCix po3risiHyTHX
HaMU BUIAJKaX L€l NMPUHOM 3aCTOCOBYBABCs IiJI Yac MEpeKsIaay TOMOHIMIB!
delta del Axa — oOenvma piuku Axca, en una libreria de Corrientes y
Talcahuano — knueapmus na po3si gynuys Kop'enmec i Tanvkyano, Tsingtao —
micmo Linoao, el Ancre — oonuna Ankpe.

KombiHoBaHa peHOMIHAIlis MPHUXOIUTh HA JIOTIOMOTY IepeKiIagavesi,
KOJIM HEOOXITHO YTOYHHUTH, MPO SKH 00’€KT #ie MOBa, TOOTO € MOPEYHOIO,
KOJIM CJIi HAaJaTH IMIUTIUTHINA iH(OpMaIlii, 10 XOBAETHCS 32 KYJIbTYPEMOIO,
BepOanbHOI hopmH.

Inmi nepexyaanaubki mpuitomu. o iHmumx npuitomiB  (2,8%) mu
BIZIHECIIM CIIOPAJMYHI BUMIAJIKW BHKOPHCTAaHHsS TpaHcno3ulii (la edicion de
Dresden — Opeszodencvke uoanns), tpanciirtepamii (Ouro Preto — Opo
Ilpemo), a TakoX MOENHAHHS JCKUTbKOX MPHUHOMIB: La conque — dicypHan
, Mywna” (,,La conque”).

Mu BBakaemo, IO MOEJHAHHS JAEKUIBKOX MPHUHOMIB MepeKiIany €
CKOpIllle CHTYaTHBHOIO OIII€I0, sSKa HE MiJNOPSIAKOBYETHCS SIKOMYCh
KOHKPETHOMY Hamipy 4M TaKTHIIi ITepeKiIaaaya.
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BucnoBku. OTxe, ssIK MM Majlid Harojay NepeKOHATHUCS, OHOMACTUYHI
KyJIbTYPEMH € THMH €JIEMEHTaMH, 110 HEeCyTb y co0i ()OHOBY KYIBTYpHY
iHpOpMalifo, SKy MOXYTh HE 3pO3YMITH, HE 3pO3yMITH YacTKOBO abo
3pO3yMiTH HENpPaBUIBHO HOCIT iHIIOT KyIbTYypH. [lepen nepexiiagaueM CToITh
3aBIaHHS: 3poOUTH Taky iH(OpMAII0 3pO3yMUIOI0 IS pPEIUITIEHTa
nepexaanay. AOM TOCATTH Ii€l METH, epeKIaay Cil i1eHTH(IKYBAaTH TaKOTO
pony iHpopMalio 1 TpaBWIbHO ii moAaTh YuTadeBi. TakuM YHHOM,
nepeksiazad MOBHUHEH BOJOJITH HE JHUIIE MOBHHUMH 3HAHHIMH, ajie W
KynbTypHuMu. KpiMm Toro, Sk 3acBiIYylOTh pe3yJabTaTH  HAIIOTO
JNOCTI/KEHHS, KyJIbTypHa epyaullis Nepekiajzada He Moxke 0oOMexXyBaTucs
KOpJIOHaMHU KpaiH, 3 MOBaMHM SIKUX BiH mpaifioe. Lle MaroTh OyTH BCEOCSkKHI
3HaHHS 3 PI3HUX ranys3ei: Bij reorpadii cBiTy 70, IPUMIpOM, HAI[lOHAJIbHOT
miteparypu Kwutar. Oxpim mnepenaui ¢oHOBOI KyabTypHOI iHdopmarii,
nepekiazayeBl He ciaig 3a0yBatu 1 Mpo 30€peKEHHs HaI[IOHAJIBHOTO
3a0apBJICHHS TaKUX €JIEMEHTIB.

[Tin d9ac BIATBOPEHHS OHOMACTHYHUX KYIbTypeM, Tepekiaaay
MOCIIYTOBYEThCSl TAKMMHU TNpPUHAOMAaMM SIK TpaHCIITepallis, TpaauliiHul
BIJIMOBITHYK, KAJIbKyBaHHS Ta KOMOIHOBaHa PEHOMIHAILiA, K1 JOTIOBHIOIOTHCS
BIIMOBIIHUMH TPUMITKaMH. Taki TepekIafabki MPUHOMHU TOTIOMAararTh
nepefaT  KOJOPUT TEpPHIOTBOPY Ta 3a0e3MeUYUTH aJeKBaTHICTh HOTo
CIIPUMAHSATTAL.
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Mapuyk M.C. Oco0auBocTi BiITBOPEHHA  OHOMACTHYHHX
KyJbTypeM y kopotkiii npo3i X.JI. bopxeca

Y crarTi  pO3TIASHYTO OCOOJWBOCTI BINTBOPEHHS OHOMACTHYHUX
KyJbTYpPEeM Y XyJOKHIH JliTepaTypi Ha MPUKIIAAax MePEKIaiB KOPOTKOI Ipo3u
X.JIL.bopxeca. [IpoananizoBaHo BiAMiHHI TIyMaueHHs TepPMiHA ,,KyIbTypema’.
BcranoBneHo, 1mo BiacHi iMEHa HaleXaTh 10 OHOMACTHYHUX KYJIbTEPEM.
Busnayeno, 1m0  HalpO3MOBCIOMKEHINIMMH  MpUHOMAMU  BiATBOPEHHS
OHOMACTHUYHUX KyJIbTypeM B omoBimaHHsAX Ta HoBenax X.Jl.bopxeca (y
nepekinagax B. IlloBkyHa) € TpaHCKpUIIIisA, TPaaUIIMHUA BiAMOBIIHUK
(ycrameHuit Tmepekian), KalbKyBaHHA 1 KOMOiIHOBaHa peHOMiHaIis. Y
pe3ynabTaTi JOCHiIKeHHs Oylio 3’sICOBaHO, IO TakKi MepekIafanbki mpuiiomMu
JoroMaratoTb ~ 30eperTM KOJIOPUT TEKCTy OpuriHamy 1 3a0e3nednTd
aJleKBaTHICTb TEKCTy IMepekiaay. Y BHMCHOBKaX 3a3HAa4yeHO, IO 3auld
JOCATHEHHS aJIeKBaTHOCTI Ta €KBIBAJEHTHOCTI NepeKyaad MOBUHEH BOJIOIITH
HE JIMIIIE JIIHTBICTUYHUMU 3HAHHSAMU, ajie i KyJIbTYpOJIOTTYHUMU.

Kniouosi  cnosa: ~ OHOMAacTMYHAa  KyJAbTypeMa,  TPAHCKPHIILIS,
TPaAMIIHHUHN BIIOBITHUK, KAJIbKyBaHHS, KOMOIHOBaHA PEHOMIHAIIIS.

Mapuyk M.C. OcoOeHHOCTH nepeJayr OHOMACTHYECKNX KYJIbTypeM
B MmaJsioii mpo3e X.JI. bopxeca

B cratbe paccmaTtpuBaioTcs 0COOEHHOCTH TEpeladyd OHOMACTHYECKHX
KYJIbTYpEM B XyI0XECTBEHHOM IUTepaType Ha MNpUMepax Majoi Mpo3sbl
X.JL.bopxeca. IIpoaHamu3upoBaHbl  pa3Hble  HCTOJIKOBaHUA  TEpPMHHA
LKynbTypeMa”.  YCTaHOBJIEHO, YTO MMEHa COOCTBEHHBIC MPUHAIICKAT K
OHOMAaCTHYECKUM KYJIbTypEMaM. OnpegleneHo, qTo CaMbIMU
pacnpoCTpaHEHHbIMU TpPUEMaMHU MepeJaud OHOMACTHYECKUX KYJIbTYPEM B
pacckazax u HoBemiax X.Jl.bopxeca (B mepeBomax B. IlloBkyna) ecTb
TPAHCKPHUIII KA, TpaaAUuLIMOHHO YCTaHOBUBIIHECA OKBUBAJICHTHI,
KaJbKUpPOBAaHME W KOMOMHMpOBaHHas peHomuHanus. B pesynbrare
UCCIIEOBaHUsl OBLIO YCTAaHOBJIEHO, 4YTO TAaKHE IE€PEBOJUYECKHE IPUEMBI
MOMOTAIOT cOepedh KOJIOPHUT TEKCTa OPUTHHANIA U OOSCIICUUTh aJCKBATHOCTD
TEKcTa rnepeBojia. B BbIBOJaX yka3aHO, YTO € LIE€IbIO JOCTUYD aJIeKBaTHOCTU U
SKBUBAJIEHTHOCTH  MEPEBOJYMK  JIOJDKEH  o0jajaTh  HE  TOJIBKO
JIMHI'BUCTUYCCKUMU 3HAHUAMU, HO U KYJIBTYPOJIOTHUCCKUMHU.

Kniouegvie cnosa: oHOMacTHuecKass KyJbTypeMa, TpPAaHCKPUIILUS,
TpaaAUuIIMOHHO YCTaHOBUBIIUCCA OKBUBAJICHTHI, KaJIbKUPOBAHUC,
KOMOMHHMpPOBaHHAasi pEHOMHUHALUS.

Marchuk M.S. Peculiarities of Rendering Onomastic Culturems in
Short Stories by J.L. Borges

The article considers different options of rendering onomastic culturems
in short stories by J.L.Borges. Various scientific interpretations of the term
culturem are being analysed in this articles. It has been established that proper
names form part of onomastic culturems. It has been determined that the most
frequent ways of rendering onomastic culturems in short stories by J.L.Borges
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(in the translations by V. Shovkun) are transcription, traditional (established)
equivalent, calque or loan translation and combined renomination. As a result
of the investigation it has been stated that in order to obtain adequacy and
equivalence not only language knowledge is required from the translator, but
also culture knowledge.

Key words: onomastic culturem, transcription, traditional equivalent,
calque, combined renomination.
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